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1) Projektova dokumentace slouZzi jako podklad pro vybér dodavatele a pro vyrobné-technickou dokumentaci dodavatele. Veskeré kéty a vysky B{;’i?;?ne Sh?.ffﬁg"' okt Sii'xigk;ii:ber ;'ﬁ‘eet E::iﬁm
je nutno provéfit, pred zahajenim vyroby, pfimo na stavbé.
The project documentation serves as a base for supplier tender and production-technical supplier documentation. All dimensions and the heights D.1438 018 099 B4 01

of pipes are neccesary to examin right on the buildingsite, before the production starts.

2) Pred zahajenim montaze je dodavatel povinen prostudovat koordina¢ni dokumentaci a ve$keré pozadavky koordinace zapracovat do vyrobni
dokumentace. Koordina¢ni vykresy a pozadavky koordinatora jsou nadfazeny vykresim SHZ, pokud nejsou v rozporu s projekénim predpisem.
Before the installation opening, the supplier shall read the coocrdinating documentation and all requirements of coordinator building incorporated
to the production-technical documentation. Coordination drawings and the cocordinator's requirements are superior to the sprinkler drawings,

if thea are not in conflict with the design ruls.

3) Poloha sprinklerovych hlavic v podhledové konstrukci bude upravena pfimo na stavbé, dle skuteéného provedeni podhledd, veskerych
koncovych prvkl a svitidel. Umisténi sprinklerovych hlavic bude v souladu s koordinaénimi vykresy.

The location of sprinkler heads in the suspended ceiling will be adjusted on the site, in accordance with the actual implementation of the
suspended ceiling, terminal elements and lighting. The location of sprinkler heads will be accordance with the coordination drawings.

Drain valves or plugs will be installed in the lowest points of piping.

5) Otvory pro vedeni potrubnich rozvodt SHZ a sprinklerovych hlavic budou vrtany a utésnovany dodavatelem SHZ.

Openings for sprinkler piping and heads will be drilled and sealing by sprinkler contractor.
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